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“For over all glory [there is| a canopy (chuppah).” Now, the explanation: “for over all glory” im-
plies two kinds of glory.
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The matter is this: at one time it is said, “The whole earth is full of His glory” (see Zohar, Part III,

93a; Part II, 51), and at another time it is said, “Blessed be the glory of Havayah from His place,”
[and] “Where is the place of His glory?”
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The matter is this: “The whole earth is full of His glory” is the level of the lower glory (kavod

tata’ah), which is the level of Malchus (sovereignty), the light that fills all worlds (memalei kol

almin), which gives life to the worlds of Beriah, Yetzirah and Asiyah,
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which are brought into being anew from nothingness to existence, and are limited, and bear no
comparison to the Infinite One (Ein Sof), blessed be He. Therefore the G-dly power that gives them
life must contract itself in a great tzimtzum (contraction),
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so as to bestow nothing but a mere illumination and radiance, so that existence may come into be-
ing from nothingness. And it is called “glory,” for it is only the level of light and radiance alone.
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And although it is said, “The heavens and the earth I fill,” “I” in the literal sense, which is the level
of His essence, blessed be He, this is only in a manner of concealment, etc. And this glory is what is

called the created glory (kavod nivra).
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(It appears that this is the source of Beriah, Yetzirah and Asiyah, and their root that is in Atzilus, as is ex-
plained elsewhere regarding “and one cherub at the end on this side.” And see what is written in the dis-
course beginning “Blow [the shofar] on the New Moon,” on the subject of “In the beginning Elokim creat-
ed”; and see what is written in the discourse beginning “You shall keep My Shabbosos,” on the subject of

“for on it He rested from all His work which He created.”)
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But there is yet a second glory, which is the level of the higher glory (kavod ila’ah), and it is called
the emanated glory (kavod ne’etzal) (and see the commentary of the Ramaz [Rabbi Moshe Zacuto,
on the Zohar], Bamidbar, 118, regarding “Show me Your glory”).
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That is, the level of a glory that is without limit, above the level of light and radiance and above the
level of comprehension; and it is of this that it is said, “Where is the place of His glory?”
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The matter is this: there are two views. The first: that below is existence (yesh) and above is noth-

ingness (ayin), as the saying goes, “from nothingness to existence.”
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And the second view is that above is existence (yesh) and below is nothingness (ayin). But both are
true.
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From above to below, above is the true existence, the level of the light that encompasses all worlds
(sovev kol almin), and below is nothingness, because all the lights and drawings-down that give life
to the created beings are only a mere illumination, and “all before Him is considered as nothing”;

and therefore it is called ayin (“nothing”).
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And from below to above, then below is existence (yesh), because it is within the level of compre-
hension, the lower glory (kavod tata’ah);
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and above is nothingness (ayin), because it is above comprehension, and “no thought can grasp
Him,” etc. But in truth it is the true existence, which is His being and essence, which is without
limit, and it is called the higher glory (kavod ila’ah).
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And this is the meaning of the glory of the groom and the glory of the bride. For chasan (groom) is
from the expression chus darga, “go down a step,” which is the level of the descent of light and its
drawing-down from above to below, like water that descends from a high place, etc.; and this is

what is called the glory of the groom.
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And kallah (bride) is from the expression kalsah nafshi, “my soul pines away,” which is from below
to above: “Whom do I have in heaven,” etc.; “My flesh and my heart pine away,” etc.; “My soul
thirsts for You,” etc. And this is like the nature of fire, to rise upward, to be included in the element

of fire above.
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So too the source of the souls of Israel, which is the level of the Malchus of Atzilus, always rises and
is included above, as it is written, “So that glory may sing to You,” etc.: “it calls constantly and is

not still,” etc., the level of “My soul thirsts for You”; and it is called the glory of the bride.
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If so, the groom and the bride are two opposites, for the nature of the one is from above to below
and the nature of the other is from below to above, like water and fire, which are two utter
opposites.
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If so, how can they be joined? For this there is the level of a chuppah above both of them, which en-
compasses them from the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin).
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And through the illumination of the encompassing light (makif) mentioned above, which is above
both of them, they can be joined together, even though they are two utter opposites, as is known on
[the verse] “He makes peace,” etc.
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But now, in particular, there are two chuppos, a chuppah for the groom and a chuppah for the
bride, and as it is written, “For over all glory [there is|] a chuppah”:
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that is, over every level of glory of these two glories, namely the glory of the groom and the glory of
the bride, there is the level of a chuppah, which is the level of an encompassing light.
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The matter is this: the level of the glory of the bride is what is written, “So that glory may sing to
You,” etc.; and likewise in the soul, it is the level of the love and longing that is confined within the

heart, and it is called the love of “with all your soul,”
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which is the level of a vessel, drawn forth through contemplating the greatness of the Creator,
blessed be He, as it is written, “Her husband is known in the gates (she’arim)”: each one according
to what he measures (meshaer) in his heart; and from this is drawn forth the level of a love that is
confined within the heart.
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Whereas the love of “and with all your might” is the level of a love that is very great, without limit,
which cannot be confined within the heart; rather, it is in the manner of an encompassing light,
from above. And it is the level of the inner point, which is called the will of the heart (re’usa

de’liba), as it is written, “Seek My face,” etc.
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And therefore it is called a chuppah over the love of “with all your soul” mentioned above, which is
the level of the glory of the bride, because it cannot be confined within the heart
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(and see what is written in the discourse beginning “On the eighth day he sent away,” regarding “in
the shadow of Sha-dai”; and see on the subject of “with all your might” in the Zohar, Part II, 27a).
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And this is [the meaning of] “with all your might” (me’odecha): me’od [“exceedingly”] is without
limit; and the meaning of me’odecha is that it is your me’od: this encompassing is only relative to
you, for it is in proportion to the smallness of the vessel, [too small] to contain the light of this love,

that it is in the manner of an encompassing light.
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Whereas with one whose vessel is broader, this love can be in the manner of an inner light (pnimi),

and it is not in the manner of an encompassing light at all.
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Now, through an arousal from below [comes]| an arousal from above, so that through the chuppah
of the bride, which is the level of “with all your might” mentioned above, one then arouses above

the chuppah of the groom as well,
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which is the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin), so that the two chup-
pos mentioned above are joined together; and through this the groom and the bride mentioned

above are joined together as a matter of course, even though by nature they are two opposites, etc.
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(And see on the subject of “for over all glory [there is] a chuppah” in Bava Basra, 75a, and in [Midrash]
Rabbah at the end of Parshas Pinchas; and the beginning of the verse, “And He will create,” etc.: in Seder
Lech Lecha, at the end of section 44, and at the end of Parshas Vayakhel; Zohar, Part I, Vayechi, 219a;
Vayakhel, 211a; Acharei, 59a.)
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